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Song of our project – The Link 

 

Our link is very strong, 

It’s called Erasmus our bond, 

It unites us in life, 

And inspires the mind, 

This link, this bond brightens every student’s dream, 

This link, this bond colours the soul of a kid. 

Tiyiaya tiyiaya tiyayia o, tiyiaya,tiyiaya,tiyiaya o, 

yia o, yia o , 

tiyayayia,tiyiaya,tiyiayia o , 

yia o,yia o, 

tiyiayia ,tiyiayia o, 

YIA O! 

 

 

Portuguese version:  

A noossa cohexao e muito forte 

O nosso laco e chamado Erasmus unehos na vida e indfira a mente 

Esta conexao, esta lafo ilumina os sonhos de todos  

Os esturlantes este laco, esta conexao, 

Colore a alma de uma crianca………………. 
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Italian version:  

Il nostro legame e molto forte, 

So chiama erasmus il nostro legame, a unisce nella vita. 

Legame, questo legame illumina il songo di agno studente questo legame 

Questo legame colora l´amina di un bambino.  

 

Czech version:  

Náš odkaz je silný velmi, Erasmem jsme spojeni. 

Život nám spojuje a také inspiruje. 

Toto spojení, toto pouto, studentské sny rozjasňuje, 

Toto spojení, toto pouto dětské duše zabarvuje.  

 

Greek version:  

 


